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(ขายแยกตา่งหาก)
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เช่ือมตอ่กับคอมพิวเตอร์

(ด ู"5. การเช่ือมตอ่กับคอมพิวเตอร"์)

Cleaning sponge �Cleaning wire

ยืนยันรายการบรรจุก่อนการใช้งาน

* ผลิตภัณฑ์น้ีอาจแตกตา่งจากรายการตอ่ไปน้ี:

2.	 รายละเอียดทางเทคนิค

การใช้พลังงาน 100 W

ช่วงอุณหภูมิ 50 ถึง 450ºC (120 ถึง 850ºF)

ความเสถียรของอุณหภูมิ ±3ºC (5ºF) (อุณหภูมิขณะไม่ได้ ใช้งาน)

Handpiece

การใช้พลังงาน 95 W (24 V)

ความตา้นทานจาก Tip ถึงดนิ <2 Ω

แรงดนัไฟรัว่ <2 mV

ไส้ความรอ้น ไส้ความรอ้นแบบคอมโพสิต

ความยาวสายไฟ 1.2 m

ความยาวรวม
206 mm
(พรอ้ม T39-D24 Tip)

น้ำ �หนัก
31 g
(พรอ้ม T39-D24 Tip)

	● ความยาวและน้ำ �หนักรวมไม่รวมสาย
	● ผลิตภัณฑ์น้ี มี มาตรการการป้องกันไฟฟ้าสถิต
	● �โปรดทราบวา่รายละเอียดทางเทคนิคและลักษณะภายนอกน้ันอาจมีการเปลี่ยนแปลงโดยไม่ตอ้งแจ้ง 

ให้ทราบล่วงหน้า เพื่อประโยชน์ดา้นการปรบัปรงุผลิตภัณฑ์

Station

เอาท์พุท AC 24 V

ขนาด

เมื่อปรบัมุมแสดงของหน้าจอ:
93 (W) × 126 (H) × 133 (D) mm
เมื่อไม่ปรบัมุมแสดงของหน้าจอ:
93 (W) × 126 (H) × 123 (D) mm

น้ำ �หนัก 1.2 kg

 ข้อควรระวงั

 ■ การระมัดระวงัเม่ือใช้งานผลิตภัณฑ์ท่ีป้องกันไฟฟ้าสถิต

ผลิตภัณฑ์น้ีมีมาตรการป้องกันการเกิดไฟฟ้าสถิต ดงัน้ัน กรณุาใช้ดว้ยความระมัดระวงั ดงัตอ่ไปน้ี

1. �ชิน้ส่วนที่เป็นพลาสตกิบางชิน้ไม่ใช่ฉนวน จึงอาจเป็นส่ือนำ�ไฟฟ้าได ้ตอ้งระมัดระวงัไม่ให้สัมผัสกับชิน้ส่วนไฟฟ้าที่มีกระแสไหลอยู่ 

หรอืสรา้งความเสียหายตอ่วสัดฉุนวนเมื่อทำ�การซ่อมแซมหรอืเปลี่ยนชิน้ส่วน

2. �ตอ้งแน่ใจวา่ไดต้อ่ผลิตภัณฑ์เข้ากับสายดนิก่อนใช้งาน

3.	 คำ�เตือน ข้อควรระวงั และหมายเหตุ

คำ�เตอืน ข้อควรระวงั และหมายเหต ุจะแสดงไวต้ามจุดวกิฤติ ในคูม่ือน้ี เพื่อให้คณุให้ความสนใจรายการตา่ง ๆ ที่มีความสำ�คญั โดยมีการกำ�หนดไว ้ดงัตอ่ไปน้ี:

 คำ�เตอืน: ข้อผิดพลาดในการปฏิบัตติามคำ�เตอืนอาจส่งผลให้เกิดการบาดเจ็บสาหัสหรอืถึงแก่ความตายได้

 ข้อควรระวงั:
ข้อผิดพลาดในการปฏิบัตติามข้อควรระวงัอาจส่งผลให้เกิดการบาดเจ็บแก่ผู้ ใช้งานหรอืเกิดความเสีย 

หายแก่อุปกรณ์อื่นที่เกี่ยวข้องได้

หมายเหตุ  : บ่งชีถ้ึงขัน้ตอนและข้อมูลที่สำ�คญัตามกระบวนการที่อธิบายไว ้ในเอกสารฉบับน้ี

ตอ้งแน่ใจวา่ปฏิบัตติามข้อควรระวงัตอ่ไปน้ีเพื่อให้มั่นใจในความปลอดภัย

 คำ�เตือน

	● อุปกรณ์น้ีสามารถใช้ ไดก้ับเด็กที่มีอายุตัง้แต ่8 ปีขึน้ไป และผู้ที่มีสมรรถภาพทางรา่งกาย ประสาทสัมผัส หรอืจิตใจลดลง หรอืขาดประสบการณ์และความรู ้

หากไดร้บัการดแูลหรอืคำ�แนะนำ�เกี่ยวกับการใช้เครือ่งอย่างปลอดภัยและเข้าใจ อันตรายที่เกี่ยวข้อง

	● ห้ามเด็กเล่นเครือ่งใช้น้ี

	● ไม่อนุญาตให้เด็กทำ�ความสะอาดและทำ�การบำ�รงุรกัษาโดยปราศจากการกำ�กับดแูล

	● เมื่อไม่ได้ ใช้งานผลิตภัณฑ์น้ี ให้จัดวาง Handpiece บน Iron holder

	● Tip จะมีอุณหภูมิสูงเมื่อเปิดแหล่งพลังงาน คณุอาจเส่ียงที่จะถูกไฟลวกหรอืทำ�ให้เกิดไฟไหม้หากจัดการผิดวธิี

	● ห้ามสัมผัสส่วนโลหะใกล้กับส่วน Tip 

	● อย่าวางส่ิงของที่ลุกไหม้หรอืตดิไฟไดง้่ายไว้ ใกล้ผลิตภัณฑ์

	● ตรวจสอบให้แน่ใจวา่ผู้คนในบรเิวณใกล้เคยีงตระหนักถึง "อันตรายจากอุณหภูมิสูง"

	● เมื่อไม่ได้ ใช้งานผลิตภัณฑ์ กำ�ลังซ่อมแซม หรอืกำ�ลังทำ�ความสะอาด ให้ปิด Power switch และถอดปลั๊กออกจากเตา้รบัไฟฟ้า

ข้อผิดพลาดในการปฏิบัตติามข้อควรระวงัเพื่อความปลอดภัยตอ่ไปน้ีอาจเป็นผลให้เกิดไฟฟ้าช็อต การทำ�งานผิดพลาดหรอืปัญหาอื่นๆ

 ข้อควรระวงั

	● โปรดอ่านคำ�อธิบายทัง้หมดในเอกสารฉบับน้ีให้ครบถ้วนก่อนที่จะใช้งานผลิตภัณฑ์น้ี

	● ใช้ผลิตภัณฑ์น้ีสำ�หรบัการบัดกรเีท่าน้ัน

	● ห้ามต ีHandpiece กับโตะ๊ทำ�งานหรอืกระแทกอย่างแรงเพื่อขจัดเศษโลหะบัดกรอีอก

	● การบัดกรทีำ�ให้เกิดควนั ดงัน้ันควรทำ�งานในที่อากาศถ่ายเทไดส้ะดวก

	● ใช้ชิ ้นส่วน HAKKO ของแท้สําหรบั อุปกรณ์เสรมิ/ชิน้ส่วนอะไหล่/ตวัเลือก

	● ห้ามดดัแปลงผลิตภัณฑ์น้ี

	● อย่าใช้สายไฟหรอืปลั๊กที่ชำ�รดุเสียหาย การทำ�เช่นน้ีอาจส่งผลให้เกิดการทำ�งานผิดพลาดหรอืไดร้บับาดเจ็บ

	● ห้ามใช้ผลิตภัณฑ์หากทำ�ตกหล่นหรอืมีรอ่งรอยความเสียหาย

	● เมื่อทำ�การเสียบหรอืถอดปลั๊ก ให้จับที่ตวัปลั๊กและอย่าดงึที่สายไฟ

	● อย่าทำ�ให้ผลิตภัณฑ์น้ีเปียก รวมทัง้อย่าใช้งานผลิตภัณฑ์น้ีดว้ยมือที่เปียก

	● ห้ามดำ�เนินการอื่นใดก็ตามซ่ึงอาจเป็นการกระทำ�ที่อันตราย

4.	 การใช้งานผลิตภัณฑ์

4-1	 Station
กดปุ่มปลดล็อกคา้งไว ้ในระหวา่งดงึส่วนดา้นบนสุดขึน้ไปเพื่อปรบัมุมแสดงของหน้าจอ

ปุ่มปลดล็อก

ดา้นบนสุด

(คา่เริม่ตน้จากโรงงาน)Power switch

4-2	 Iron holder

●	Iron receptacle มีมุมที่สามารถปรบัได ้45 ±10 องศาดว้ย Knob น้ี

●	ตรวจสอบให้แน่ใจวา่ Cleaning sponge น้ันเปียกก่อนใช้งาน

●	Iron holder base สามารถถอดออกได้ โดยการกดปุ่มปลดล็อค

●	สามารถเก็บ Tip ไว้ ใน Tip insertion holder

●	คณุสามารถเปลี่ยน Tip ไดอ้ย่างรวดเรว็และปลอดภัยโดยใช้ Iron holder

การเปล่ียน Tip
ใช้ "รอ่งซ้าย/ขวาหรอืบน/ล่าง" ของ Tip removing attachment เพื่อเปลี่ยน Tip

Tip removing attachment

ดา้นบน ดา้นบน

ดา้นซ้าย

ดา้นล่าง ดา้นล่าง

สำ�หรบั Tip

ดา้นขวา

สำ�หรบั N2 Soldering 
Iron Nozzle Assembly

ใช้ที่น่ีเพื่อเอา Tip ออก
( ใช้ ไดก้ับขนาด Tip 2 แบบ)

(1)	 เสียบ Tip ลงไปจนกระทั่ง Handpiece สัมผัสกับ "รอ่งทางดา้นขวา" (รปูที่ 1)

(2)	 ดงึ Handpiece ขึน้มาตรง ๆ (รปูที่ 2)

หมายเหตุ ทำ�ให้ Tip เย็นลงใน Tip removing attachment จากน้ันหมุนเพื่อดงึออก

หมายเหตุ
โปรดทราบวา่การใช้แรงกดลงมากเกินไปอาจทำ�ให้ Tip หรอื Handpiece เสียหายได้
เพื่อความปลอดภัยและเพื่อป้องกันความเสียหายตอ่ผลิตภัณฑ์ เพื่อความแน่ใจให้ ใช้มือกด Iron holder ไว้

(3)	 ใส่ Tip ที่วางอยู่ ใน Tip insertion holder ลงไปใน Handpiece (รปูที่ 3)

หมายเหตุ เราสามารถเสียบ Tip เข้าไปจนสุดให้แน่นดว้ยการใช้ Tip insertion holder 

Iron 
receptacle

Knob

Tip insertion  

holder

Iron holder base

Release button สำ�หรบัปลายรปูรา่งพิเศษ

Tip removing 
attachment

Handpiece

Tip insertion holder

Tip คาตดิอยู่ตรงน้ี

รปูที่ 1 รปูที่ 2 รปูที่ 3

รอ่งดา้นขวา

BAA



4.	 การใช้งานผลิตภัณฑ์ (ต่อ)

4-3	 การใช้งานผลิตภัณฑ์

 ข้อควรระวงั

วาง Handpiece ลงในที่ Iron holder แล้วเปิดเครือ่ง

หน้าจอตอ่ไปน้ีจะปรากฏขึน้หลังจากเปิดเครือ่ง

ไอคอนตวัล๊อก

ไอคอนอุณหภูมิ

ไอคอน Offset

ปุ่มทำ�งาน

ไอคอนการส่ือสาร

การตัง้คา่ 
อุณหภูมิ

โหมดการ 

แก้ ไขอุณหภูมิ
โหมดการตัง้ 

คา่อุณหภูมิ

ไอคอนพรเีซ็ต

โหมดสลีปปุ่มถอยกลับปุ่มยืนยันปุ่มลงปุ่มขึน้

ไอคอนพารามิเตอร์ ตวัจับอุณหภูมิ Tip

โหมดการตัง้ 

คา่ล่วงหน้า

	■ การเปล่ียนการตัง้ค่าอุณหภูมิ

กด 
กดปุ่มน้ีหน่ึงครัง้เพื่อแสดง [  ] และเปลี่ยนเป็น " โหมดการตัง้คา่อุณหภูมิ" 

โหมดน้ีใช้เมื่อจะทำ�การเปลี่ยนอุณหภูมิที่ตัง้ไว้

กด  ครัง้เดยีว [  ] และ [  ] หายไป
การควบคมุอุณหภูมิ 

เริม่ทำ�งาน

หน้าจอปกติ

การเปล่ียนเป็น 400ºC

กด  ห้าครัง้

กด กด กด

เมื่อหน้าจอปกตปิรากฏขึน้ ให้กดปุ่ม  เพื่อเปลี่ยนเป็นโหมดหมายเลขที่ตัง้ไวล้่วงหน้า

	■ การเปล่ียนหมายเลขท่ีตัง้ไวล่้วงหน้า
คณุสามารถลงทะเบียนอุณหภูมิการตัง้คา่ที่ ใช้บ่อยบนผลิตภัณฑ์ ไดสู้งสุดห้ารายการ จากน้ันเลือกหมายเลขการลงทะเบียนเพื่อเปลี่ยน 

อุณหภูมิการตัง้คา่

กด 

กดปุ่มน้ีหน่ึงครัง้เพื่อเปลี่ยนเป็น " โหมดหมายเลขที่ตัง้ไวล้่วงหน้า"
เลือกอุณหภูมิหน่ึงในห้าที่บันทึกไว้ ในโหมดน้ี
(�การตัง้คา่อุณหภูมิเริม่ตน้จากโรงงาน: �P1 250ºC (600ºF), P2 300ºC (700ºF), P3 350ºC (750ºF),  

P4 400ºC (800ºF), P5 450ºC (850ºF))

กด  ครัง้เดยีว
การควบคมุอุณหภูมิ 

เริม่ทำ�งาน

หน้าจอปกติ

การเปล่ียนเป็น P4 (400ºC)

กด

หมายเหตุ
อุณหภูมิที่บันทึกไวข้องหมายเลขที่ตัง้ไวล้่วงหน้าแตล่ะรายการสามารถเปลี่ยนแปลงได้ ใน "parameter No.     "
(ด ู"6. การตัง้คา่พารามิเตอร"์)

หมายเหตุ
หากคณุตอ้งการจำ�กัดการเปลี่ยนแปลงอุณหภูมิการตัง้คา่ ให้เปลี่ยนการตัง้คา่ใน "parameter No.     "
(ด ู"6. การตัง้คา่พารามิเตอร"์)

	■ การแก้ ไขอุณหภูมิ Tip (Offset)

กด 
กดปุ่มน้ีหน่ึงครัง้เพื่อแสดง [  ] และเปลี่ยนเป็น " โหมดการแก้ ไขอุณหภูมิ" หากอุณหภูมิที่ตัง้ไวแ้ละคา่ที่วดัไดข้องอุณหภูมิ  

Tip แตกตา่งกันในโหมดน้ี คณุสามารถแก้ ไขอุณหภูมิได้

(ย่านการแก้ ไข: ±50ºC/±90ºF)

กด  ห้าครัง้
การควบคมุอุณหภูมิ 

เริม่ทำ�งาน
[  ] หายไป

หน้าจอปกติ

เพ่ือแก้ ไขอุณหภูมิ 5ºC สำ�หรบัการตัง้ค่า 400ºC  

(เพ่ือแก้ ไขค่าการวดั Tip จรงิท่ีอ่านได้ 395ºC เม่ือตัง้ค่าเป็น 400ºC)

0 ถึง 5
(ºF: 0 ถึง 9)

0 ถึง 9

กด กด กด กด

–/0

*โปรดทราบวา่ไม่สามารถป้อนอุณหภูมิที่เกินช่วงการแก้ ไขได้

�เมื่อ Tip เส่ือมสภาพจากการสึกหรอ อุณหภูมิของ Tip ก็มีแนวโน้มลดลง  

อุณหภูมิของ Tip จะเปลี่ยนไปหากคณุเปลี่ยน Tip โดยจะตอ้งทำ�การปรบั  

Offset ใหม่ ตรวจสอบให้แน่ใจวา่ไดเ้ปลี่ยนคา่ Offset ตามความจำ�เป็นใน 

ขณะที่ตรวจสอบอุณหภูมิ Tip จรงิ

�คณุสามารถเปลี่ยนคา่ Offset ได้ โดยอัตโนมัติโดยใช้เทอร์ โมมิเตอร ์HAKKO  

ที่มีฟังก์ชันการส่งอุณหภูมิ กดปุ่ม      ก่อนส่งคา่ที่วดัไว ้(ดรูปูดา้นขวา)

FX-971

หน้าจอส่งอุณหภูมิ

ไอคอนการส่ือสารจะแสดงใน 

สถานะน้ีเท่าน้ัน

IR receiver

	■ การหยุดใช้งานช่ัวคราว ( โหมดสลีป)

กด 
กดปุ่มน้ีหน่ึงครัง้เพื่อเปลี่ยนเป็น " โหมดสลีป" ทันที (ระบุจุดที่อุณหภูมิของ Tip ลดลงจนถึงอุณหภูมิการเปิดใช้ 
งานที่ตัง้คา่ไว)้ ใช้ฟังก์ชันน้ีเป็นครัง้คราวเพื่อป้องกันการเกิดออกซิเดชันของ Tip 
(�การตัง้คา่เริม่ตน้จากโรงงาน: การตัง้คา่ Parameter No.      ไดร้บัการเปิดใช้งาน และอุณหภูมิการเปิดใช้งานอยู่ที่ Parameter No.     คอื 200ºC)

การควบคมุอุณหภูมิ 
เริม่ทำ�งาน

หน้าจอปกติเปลี่ยนเป็นโหมดปกติ

• ยก Handpiece ขึน้จาก Iron holder

• �กดปุ่มการทำ�งานปุ่มใดก็ได้

�ผลิตภัณฑ์จะไม่เปลี่ยนเป็นโหมดสลีปในกรณีตอ่ไปน้ี:

• เมื่ออุณหภูมิที่ตัง้ไวต้ํา่กวา่ 300ºC (570ºF)

• เมื่อการตัง้คา่หมายเลขพารามิเตอร ์    ถูกปิดใช้งาน

�ประมาณหกนาทีหลังจากวาง Handpiece บน Iron holder ผลิตภัณฑ์จะเข้าสู่ โหมดสลีปโดยอัตโนมัต ิ 

เปลี่ยนการตัง้คา่หมายเลขพารามิเตอร ์    และ    ตามความจำ�เป็นสำ�หรบังานของคณุ (ด ู"6. การตัง้คา่พารามิเตอร"์)

�เพื่อป้องกันการเกิดออกซิเดชันของ Tip เพิ่มเตมิ ให้ตัง้คา่ปิดเครือ่งอัตโนมัติ

(1)	 เปิดใช้งานการตัง้คา่ parameter No.    

(2)	 �ตัง้เวลาจนกวา่ผลิตภัณฑ์จะปิดโดยอัตโนมัติ ใน parameter No.      

ยิ่งตัง้เวลาให้สัน้ลงเท่าใด ก็ยิ่งมีประสิทธิภาพมากขึน้เท่าน้ัน  

หากคณุปิดใช้งานการตัง้คา่หมายเลขพารามิเตอร ์    ผลิตภัณฑ์จะไม่ปิดโดยอัตโนมัตแิม้วา่เวลาที่ตัง้ไวจ้ะผ่านไปแล้วก็ตาม

5.	 การเช่ือมต่อกับคอมพิวเตอร์

ต่อไปน้ีจะมี ให้เลือกเม่ือติดตัง้ซอฟต์แวรแ์ล้ว
	● เปลี่ยนการตัง้คา่พารามิเตอรจ์ากพีซี

	● บันทึกการตัง้คา่ parameter เป็นไฟล์ CSV

	● คดัลอกการตัง้คา่ parameter ที่บันทึกไปว้ ในเครือ่งอื่น

	● บันทึกผลลัพธ์การปรบัเทียบอัตโนมัตเิป็นไฟล์ CSV

	● คน้หาผลลัพธ์การปรบัเทียบอัตโนมัตทิี่บันทึกไวแ้ยกตาม "วนัที่" หรอื "จำ�นวนของประวตักิ่อนหน้า" และแสดงผลลัพธ์เป็นรปูแบบกราฟ

	● เฝ้าตดิตามอุณหภูมิที่ปลายและบันทึกประวตัเิป็นไฟล์ CSV

หมายเหตุ ห้้ามใช้้ USB cable ที่่ยาวเกิินสองเมตร

หมายเหตุ รองรบั Windows 10 เท่าน้ัน
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HAKKO FX-971 Control Software

HAKKO FX-971 Control Software
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5-1.	 การดาวน์โหลด Software (ออนไลน์)

(1)	 �ไปที่เวบ็ไซต ์HAKKO และไปที่ [Customer support\Support & service\Login/Signup]

 https://www.hakko.com/doc_support-e

(2)	 �ทำ�ตามคำ�แนะนำ�บนหน้าจอเพื่อลงทะเบียนผู้ ใช้ ให้เสรจ็สิน้ 

เมื่อการลงทะเบียนผู้ ใช้เสรจ็สมบูรณ์ คณุสามารถใช้ My Page ได้

(3)	 คลิก [My page (Product registration from here)] เพื่อลงทะเบียนผลิตภัณฑ์

หมายเหตุ คณุสามารถดาวน์โหลด Software ไดห้ลังจากลงทะเบียนผลิตภัณฑ์เท่าน้ัน

(4)	 คลิก [Download of product data] จากเมนูขวาบนของหน้า

(5)	 เลือก [SOFTWARE] ในพืน้ที่การคน้หาในเอกสารน้ี

(6)	 ป้อนช่ือผลิตภัณฑ์เป็นคำ�สำ�คญั

(7)	 เลือกภาษา และคลิก [Search by Condition]

(8)	 คลิก [Download] ในผลการคน้หา

5-2.	 การติดตัง้ Software

(1)	 ดบัเบิลคลิกที่ซอฟตแ์วร ์(HAKKOControlSoftwareSetup X.X.X.X.exe) ที่ดาวน์โหลดจากออนไลน์

(2)	 เลือกภาษา และคลิก [OK] (รูปูที่่ 1)

(3)	 ตรวจสอบ License Agreement เลือก [I accept the agreement] และคลิก [Next] (รูปูที่่ 2)

(4)	 ทำ�ตามคำ�แนะนำ�บนหน้าจอเพื่อตดิตัง้ให้เสรจ็

(5)	 หาก Software น้ีไดต้ดิตัง้ถูกตอ้ง ซอฟตแ์วรจ์ะเปิดทำ�งานโดยอัตโนมัติ

รูปูที่่ 1 รูปูที่่ 2



Parameter No. สรปุ/ช่ือพารามิเตอร์ การตัง้คา่
คา่เริม่ตน้

คา่เมื่อนำ�หมายเลข  ไปใช้

หน่วยอุณหภูมิท่ีแสดง
เลือกจาก ºC หรอื ºF

	●คา่ที่ตัง้ไวท้ัง้หมดจะถูกแปลงเป็นหน่วยอุณหภูมิที่แสดงการเปลี่ยนแปลง

ºC/ºF

(สำ�หรบัสหรฐั: ºF)

สลีป: การตัง้เวลา
ตัง้เวลาจนกวา่ผลิตภัณฑ์จะเข้าสู่ โหมดสลีปหลังจากวาง Handpiece บน Iron holder

	● เวลาที่ตัง้ให้สัน้กวา่จะมีประสิทธิภาพมากขึน้ในการป้องกันการเกิดออกซิเดชันของ Tip
	●ฟังก์ชันน้ีจะเปิดใช้งานก็ตอ่เมื่อตัง้อุณหภูมิไวท้ี่ 300ºC (570ºF) หรอืสูงกวา่
	●หน้าจอปกตจิะปรากฏขึน้อีกครัง้หากคณุยก Handpiece ขึน้จาก Iron holder  
หน้าจอปกตจิะปรากฏขึน้อีกครัง้หากคณุกดปุ่มการทำ�งาน

1 ถึง 29 min

การเตือนอุณหภูมิต่ํา
ตัง้คา่ช่วงอุณหภูมิเพื่อแจ้งเตอืนผ่านเสียงเตอืนหากอุณหภูมิ Tip ลดลงขณะบัดกรี

	● ปิดเสียงเตอืนไม่ได้

30 ถึง 150ºC 
50 ถึง 300ºF

(ºF: 270)

การตัง้ค่าการแจ้งเตือนความผิดพลาด การตัง้ค่า [On]/[OFF]
เสียงกริง่แจ้งเตอืนข้อผิดพลาดของหัวแรง้ [C - E] หรอืข้อผิดพลาดของเซนเซอร ์[S - E]
เลือก [OFF] หากคณุไม่ตอ้งการใช้ฟังก์ช่ันน้ี

On/OFF

การแจ้งเตือนความพรอ้ม: การตัง้ค่า [On]/[OFF]
เสียงกริง่แจ้งเตอืนวา่อุณหภูมิ Tip ขึน้สูงถึงอุณหภูมิที่ตัง้คา่ไว้
เลือก [OFF] หากคณุไม่ตอ้งการใช้ฟังก์ชันน้ี

On/OFF

ปล่อยคา่เริม่ตน้หมายเลข   ไวท้ี่ [On] และตัง้หมายเลข  และ   

ไปที่การตัง้คา่ตามตอ้งการ

ตัง้หมายเลข   ไปที่ [On] และตัง้หมายเลข    ไปที่การตัง้คา่ที่ตอ้งการ

ในโหมดสลีปและการปิดเครือ่งอัตโนมัติ จะป้องกันไม่ ให้ Tip เกิดออกซิเดชัน  

ซ่ึงสามารถยืดอายุการใช้งาน Tip ได้

สลีป: การตัง้ค่า [On]/[OFF]
ตัง้คา่วา่จะเปลี่ยนเป็นโหมดสลีปโดยอัตโนมัตหิรอืไม่เมื่อถึงเวลาที่ตัง่ไว้ ใน  
parameter No.  

On/OFF

ปิดอัตโนมัติ: การตัง้ค่า [On]/[OFF]
ตัง้คา่วา่จะปิดเครือ่งโดยอัตโนมัตหิรอืไม่เมื่อถึงเวลาที่ตัง้ไว้ ใน parameter No.  

On/OFF

สลีป: การตัง้อุณหภูมิเพ่ือกระตุ้นเครือ่งให้ต่ืน
ตัง้อุณหภูมิ Tip ระหวา่งการตัง้คา่สลีปในพารามิเตอรห์มายเลข 

	●อุณหภูมิที่ตัง้ไวต้ํา่กวา่จะมีประสิทธิภาพมากขึน้ในการป้องกันการเกิดออกซิเดชันของ Tip
	●หน้าจอปกตจิะปรากฏขึน้อีกครัง้หากคณุกดปุ่มการทำ�งานใดก็ตาม

200 ถึง 300ºC 
390 ถึง 580ºF

(ºF: 400)

การล๊อกรหัสผ่าน: การตัง้ค่า [On]/[OFF]
จำ�กัดขอบเขตการเปลี่ยนแปลงโดยใช้ตวัอักษรหกตวั และตวัเลขสามตวั 
ผสมกัน

・เลือก [OFF].............................. ไม่มีการล๊อก

・เลือก [On]................................ ล๊อกทัง้หมด

・เลือก [PAr] > [   ]............... ล็อกการเปลี่ยนอุณหภูมิมาที่ Offset

・เลือก [PAr] > [    ]............... ล็อกการเลือกอุณหภูมิที่ตัง้ล่วงหน้า

・เลือก [PAr] > [    ]............... ล๊อกการเปลี่ยนแปลงอุณหภูมิผ่านปุ่ม [TEMP] 

OFF 
On * 
PAr *

ขัน้ตอนเม่ือเลือก [PAr]

เมื่อเลือก [PAr] ป้อนรหัสผ่านและกด จาก (a) ถึง (c) ใช้   เพื่อเลือก 
On/OFF

(a)

กด กด กด

(b)

(c)

*�เม่ือไดเ้ลือกแล้ว ตวัไอคอน  
ล๊อก [  ] ปรากฎขึน้ทาง 
ดา้นขวาของหน้าจอปกติ

การปิดอัตโนมัติ: การตัง้เวลา
ตัง้เวลาจนกวา่ผลิตภัณฑ์จะเข้าสู่ โหมดการปิดเครือ่งหลังจากวาง Handpiece บน Iron holder หากไดต้ัง้เวลาที่  
30 นาที จะมีเสียงเตอืนสามครัง้ทุก 30 นาที

	●หน้าจอปกตจิะปรากฏขึน้อีกครัง้หากคณุกดปุ่มการทำ�งานใดก็ตาม
	● เวลาที่ตัง้ไวสั้น้กวา่จะมีประสิทธิภาพมากขึน้ในการป้องกันการเกิดออกซิเดชันของ Tip

30 ถึง 60 min

อุณหภูมิท่ีตัง้ไวล่้วงหน้า: การเปล่ียนอุณหภูมิท่ีลงทะเบียนไว้
คณุสามารถลงทะเบียนอุณหภูมิการตัง้คา่ที่ ใช้บ่อยไดถ้ึงห้าอุณหภูมิ
ฟังก์ช่ันน้ีช่วยประหยัดเวลาเมื่อจะเปลี่ยนใช้อุณหภูมิที่ตัง้ไวล้่วงหน้า
คา่เริม่ตน้: �P1 250ºC (600ºF), P2 300ºC (700ºF), P3 350ºC (750ºF),  

P4 400ºC (800ºF), P5 450ºC (850ºF)

50 ถึง 450ºC 
120 ถึง 850ºF

ใน  , จอแสดงผลจะสับเปลี่ยนระหวา่ง 

P1 > P2 > P3 > P4 > P5

เปลี่ยนอุณหภูมิ P2 อุณหภูมิไดเ้ปลี่ยนไป

กด กด กดกด

อุณหภูมิท่ีตัง้ไวล่้วงหน้า: การตัง้ค่า [On]/[OFF]
ตัง้คา่วา่จะใช้ฟังก์ชันอุณหภูมิที่ตัง้ไวล้่วงหน้าสำ�หรบัแตล่ะอุณหภูมิหรอืไม่
คา่เริม่ตน้: �On/P3 350ºC

	● ปุ่ม [PRESET] ถูกปิดการทำ�งานหากคณุไดต้ัง้ห้าทางเลือกทัง้หมดไปที่ [OFF]
	●หากคณุเปลี่ยน P3 ไปที่ [OFF] และกดปุ่ม [PRESET] ในจอปกต ิหน้าจอจะสับ 
เปลี่ยนระหวา่ง P1 > P2 > P4 > P5

On/OFF

P1 ไดถู้กปิดใช้งาน

กด กด กดกด

การรเีซ็ตเริม่ต้น
รเีซ็ตผลิตภัณฑ์ ไปที่การตัง้คา่เริม่ตน้ของโรงงาน

ºC/ºF

เมื่อเลือก ºC 

กด กด กด

คา่เริม่ตน้เป็นการตัง้คา่เริม่ตน้จากโรงงาน

(1)	 เปิดเครือ่งขณะกดปุ่ม  [Up button]

(2)	 เลือกหมายเลขพารามิเตอร์ โดยใช้  [Up button] หรอื  [Down button]

(3)	 กด  [Confirm button]

(4)	 เปลี่ยนการตัง้คา่โดยใช้  [Up button] หรอื  [Down button]

(5)	 กด  [Confirm button]

(6)	 กด  [Back button]

(7)	 จอปกตจิะกลับมาปรากฎอีกครัง้

ฟังก์ชันน้ีสะดวกเม่ือคุณต้องการทำ�งานภายในช่วงอุณหภูมิท่ีกำ�หนด
ในการบัดกรรีะหวา่ง 320 ถึง 350ºC ท่ีอุณหภูมิการตัง้คา่ 350ºC ให้เปล่ียนการตัง้คา่เป็น [30] ในหมายเลข  ก่อนเริม่การบัดกร ี

เสียงออดจะดงัขึน้โดยจะแจ้งให้คณุทราบเมื่ออุณหภูมิเซ็นเซอร ์Tip ตํา่กวา่ 320ºC ขณะบัดกรี

ขีดจำ�กัดบนถูกจำ�กัดโดยอุณหภูมิการตัง้คา่

FX-971

ปุ่มขึน้ ปุ่มลง ปุ่มยืนยัน
ปุ่มถอย 

กลับ

หน้าจอการตัง้คา่พารามิเตอร์

ไอคอนตวัล๊อกไอคอนพารามิเตอร์

Power switch

	● หากปิดเครือ่งในขณะตัง้คา่ การเปลี่ยนแปลงอาจจะสูญหายไป

	● �หากคณุตัง้รหัสในหมายเลข   ไอคอนแม่กุญแจจะปรากฏขึน้บนหน้าจอปกตแิละข้อความแจ้งรหัสผ่านจะปรากฏขึน้ก่อนที่จะ 
เปลี่ยนไปใช้หน้าจอการตัง้คา่พารามิเตอร ์ 
ตดิตอ่เราหากคณุไม่ทราบรหัสผ่านน้ี

อีเมล: support@hakko.com

หน้าจอปกติ

ไอคอนตวัล๊อก

ป้อนรหัสผ่านที่น่ีเพื่อสลับไปยังหน้าจอการ 

ตัง้คา่พารามิเตอร์

 หมายเหตุ

6.	 การตัง้ค่าพารามิเตอร์
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8.	 การแก้ ไขปัญหา (ต่อ)

อุณหภูมิ Tip สูง/ตํา่เกินไป คา่ Offset ที่ป้อนถูกตอ้งหรอืไม่?

วดัและปรบัคา่ 

(ด ู"■ การแก้ ไขอุณหภูมิ Tip (Offset)" ใน  

"4-3 การใช้งานผลิตภัณฑ์")

อปุกรณ์ไมเ่ปลีย่นไปเป็นโหมดสลีป

การตัง้คา่อุณหภูมิน้อยกวา่ 300ºC (570ºF) หรอืไม่?
ตัง้คา่อุณหภูมิที่ 300ºC (570ºF) หรอืมากกวา่ 

(ด ู"parameter No.     " ใน "6. การตัง้คา่พารามิเตอร"์)

มีวตัถุที่กำ�ลังส่ันสะเทือนอยู่ ใกล้กับ Soldering iron หรอืไม่?
ยา้ย Soldering iron

ไปยงัสถานทีท่ี่ ไม่ไดร้บัผลกระทบจากการส่ันสะเทือนดงักลา่ว

ฟังก์ชันปิดอัตโนมัติไม่ทำ�งาน parameter No. เป็น     [OFF] หรอืไม่? เปลี่ยนเป็น [On] เพื่อเปิดใช้งานคณุสมบัติ

สำ�หรบัข้อมูลสนับสนุนเพิ่มเตมิ โปรดเยี่ยมชมเวบ็ไซต ์หากคณุไม่พบวธิีแก้ ไขในคูม่ือน้ีหรอืบนเวบ็ไซต ์ 

หรอืหากมีปัญหาอื่นเกิดขึน้ โปรดตดิตอ่ผู้คา้ปลีกที่คณุซือ้ผลิตภัณฑ์

https://www.hakko.com/doc_fx971-e

7.	 การบำ�รงุรกัษา

 ข้อควรระวงั

อย่าตะไบออกซิเดชันที่ Tip ซ่ึงจะทำ�ให้อายุการใช้งาน Tip สัน้ลง

การทำ�การบำ�รงุรกัษาจะช่วยให้ผลิตภัณฑ์อยู่ ในสภาพดแีละยืดอายุการใช้งานของตวัเครือ่ง

	■ การตรวจสอบ
	● การตรวจสอบ Soldering tip
วดัความตา้นทานระหวา่ง Heating element กับเซนเซอร ์หากคา่ที่วดัไดผ้ิดปกต ิให้เปลี่ยน Tip  
คา่ความตา้นทานตามปกตเิป็นดงัตอ่ไปน้ี:

T39: 5.7 Ω ±10% (ที่อุณหภูมิห้อง)	 T50: 8.0 Ω ±10% (ที่อุณหภูมิห้อง)
สำ�หรบัตำ�แหน่งการวดั โปรดดทูี่ "8. การแก้ ไขปัญหา"

	● การตรวจสอบสาย Ground
ถอดสายเช่ือมตอ่หัวแรง้ออกจากตวัเครือ่ง 
ถอดเตา้เสียบออกจากเตา้รบั และวดัความตา้นทานดงัตอ่ไปน้ี
(1)	 Power cord
(2)	 ความตา้นทานระหวา่ง Tip กับเตา้เสียบ (พิน 13) ของสายเช่ือมตอ่ที่เป็นเหล็ก

สำ�หรบัทัง้สองอย่าง ความตา้นทานตามปกตคิอื <2 Ω (ที่อุณหภูมิห้อง) หากความตา้นทานผิดปกต ิให้เปลี่ยน power cord หรอืสายเช่ือมตอ่หัวแรง้ 

	■ การบำ�รงุรกัษารายวนั

การตัง้คา่อุณหภูมิ
การใช้ผลิตภัณฑ์ที่อุณหภูมิสูงกวา่ที่จำ�เป็นสามารถเรง่การเส่ือมสภาพของ Tip และทำ�ให้ชิน้ส่วนที่ ไวตอ่ความรอ้นเสียหายได ้

ใช้อุณหภูมิตํา่สุดทุกครัง้ที่ทำ�ได้

ก่อนเริม่งาน
ดำ�เนินการตรวจสอบ Tip ดว้ยสายตา เปลี่ยนหากมีการงอหรอืสึกหรอมาก ใช้ Cleaning sponge 

เช็ดออกซิเดชันหรอืโลหะบัดกรเีก่าออกจาก Tip ส่ิงเจือปนบนแผงวงจรอาจทำ�ให้บัดกรีได้ ไม่ดี

เมื่อหยุดใช้งานช่ัวคราว

ใช้ โหมดสลีปแทนการปล่อยให้ Handpiece ตัง้ไวท้ี่อุณหภูมิสูงเป็นเวลานาน ซ่ึงช่วยป้องกันการเกิดออกซิเดชันของ 

Tip ซ่ึงช่วยรกัษาความสามารถในการใช้งานได ้และสามารถยืดอายุการใช้งานของ Tip ได ้ปิด Power switch 

เมื่อไม่ได้ ใช้งานผลิตภัณฑ์เป็นเวลานาน

(ด ู"■ การหยุดใช้งานช่ัวคราว ( โหมดสลีป)" ใน "4-3 การใช้งานผลิตภัณฑ์")

หลังเสรจ็สิน้การทำ�งาน
ทำ�ความสะอาด Tip อย่างทั่วถึงดว้ย Cleaning sponge แล้วเคลือบดว้ยโลหะบัดกรี ใหม่ 

การทำ�เช่นน้ีสามารถป้องกันการเกิดออกซิเดชันของ Tip ได้

	■ การบำ�รงุรกัษาตามระยะ
	●Tip
การสึกหรอของ Tip จะแตกตา่งกันไปตามอุณหภูมิ ในการทำ�งาน ตลอดจนคณุภาพและปรมิาณของโลหะบัดกร/ีฟลักซ์ที่ ใช้ 
ควรดำ�เนินการบำ�รงุรกัษาตามความเหมาะสมกับการใช้งานของคณุ
(1)	 เปิดเครือ่งไปที่ ON 
(2)	 ตัง้อุณหภูมิไวท้ี่ 250ºC (482ºF)
(3)	 เมื่ออุณหภูมิคงที่แล้ว ให้ ใช้ Cleaning sponge ในการเช็ด Tip 
(4)	 �หากมีการเกิดออกซิเดชันสีดำ�บนส่วนเคลือบบัดกร ีให้ ใช้ โลหะบัดกรี ใหม่ที่มีฟลักซ์ แล้วเช็ดออกดว้ย Cleaning sponge 

ทำ�ซ้ำ�ขัน้ตอนน้ีจนกวา่ออกซิเดชันจะถูกขจัดออก หลังจากน้ันให้เคลือบดว้ยโลหะบัดกรี ใหม่
(5)	 �ปิดเครือ่งและถอด Tip ออกเมื่อมันเย็นลงแล้ว  

หากคณุพบฟลักซ์ เศษผง และอนุภาคอื่น ๆ หรอือะไรก็ตามที่อยู่บนปลายที่ ไม่ ใช่ Tip ให้เช็ดออกดว้ยแอลกอฮอล์ที่ ใช้ ในอุตสาหกรรม

	●Handpiece
ขจัดฟลักซ์ เศษผง และอนุภาคอื่น ๆ ที่เกาะตดิกับ Nipple  

เพราะอาจทำ�ให้เกิดความล้มเหลวในการสัมผัสภายใน Handpiece

	● Iron holder
• กดปุ่มปลดล็อคและถอด Iron holder base จากน้ันทำ�ความสะอาดเศษบัดกรทีี่เก็บรวบรวมจากที่ Iron holder

• หมุน Cleaning wire ตามตอ้งการไปยังดา้นที่สะอาดซ่ึงไม่มีการสะสมของโลหะบัดกรี

8.	 การแก้ ไขปัญหา

 ข้อควรระวงั

ก่อนดำ�เนินการตรวจสอบหรอืเปลี่ยนชิน้ส่วน ตรวจสอบให้แน่ใจวา่ไดถ้อดปลั๊กไฟออกจากเตา้รบัแล้ว

เครือ่งไม่ทำ�งานถึงแม้วา่ 

ยังเปิด Power switch  

อยู่ที่ ON

Power cord หรอืปลั๊กเช่ือมตอ่ถูกถอดออกหรอืไม่? เสียบปลั๊กเข้ากับเตา้รบั

ฟิวส์ขาดหรอืเปล่า?
เปลี่ยนฟิวส์หากฟิวส์ขาดอีก ให้ส่งตวัเครือ่งหลัก  

(รวมทัง้ Handpiece, Power cord) กลับไปรบับรกิาร

[C - E] ปรากฏขึน้

มีการเช่ือมตอ่หัวแรง้ที่เข้ากันไม่ไดห้รอืไม่? เช่ือมตอ่ Handpiece ที่ ใช้ ได้

มีการถอดปลั๊ก Handpiece ออกหรอืไม่?
ปิด Power switch เช่ือมตอ่ Handpiece กลับเข้าไปใหม่  

และเปิด Power switch ขึน้อีกครัง้

[H - E] ปรากฏขึน้

การเก็บความรอ้นของ Tip 

น้อยเกินไปหรอืไม่สำ�หรบัวตัถุที่จะทำ�การบัดกร?ี
ใช้ Tip ที่มีการเก็บความรอ้นที่มากกวา่

คา่ที่ตัง้ไวส้ำ�หรบัการเตอืนอุณหภูมิตํา่มีคา่น้อยเกินไปหรอืไม่?
เพิ่มคา่ที่ตัง้ไว ้

(�ด ู"parameter No.     "  ใน "6. การตัง้คา่พารามิเตอร"์)

[H S E] ปรากฏขึน้ อุปกรณ์ Tip เป็น Tip ของแท้ที่สามารถใช้งานได ้ใช่หรอืไม่?

ปิด Power switch ใส่ Tip ของแท้ที่สามารถใช้งานได ้

แล้วเปิด Power switch อีกครัง้ หากปัญหายังคงอยู่ 

ให้เปลี่ยน Tip

[S - E] ปรากฏขึน้

ใส่ Tip เข้าไปจนสุดหรอืไม่?
ใส่ Tip เข้าไปใน Handpiece ให้แน่น 

(อย่าใช้กำ�ลังมากเกินไป)

Heating element/ 

เซ็นเซอรข์าดการเช่ือมตอ่หรอืไม่?

วดัความตา้นทานระหวา่ง Heating element กับเซนเซอร ์ 

หากคา่ที่วดัไดผ้ิดปกต ิให้เปลี่ยน Tip 

คา่ความตา้นทานตามปกตเิป็นดงัตอ่ไปน้ี: 

 T39: 5.7 Ω ±10% (ที่อุณหภูมิห้อง)

 T50: 8.0 Ω ±10% (ที่อุณหภูมิห้อง)

T50T39

วดัความตา้นทานระหวา่งจุดเหล่าน้ีวดัความตา้นทานระหวา่งจุดเหล่าน้ี

[- - -] ปรากฏขึน้
มีแหล่งเสียงรบกวนดงัชัดเจนโดยรอบ Soldering iron 

หรอืไม่?

ย้าย Soldering iron 

ให้ออกห่างจากแหล่งเสียงรบกวนดงักล่าว 

หรอืใช้วงจรอื่นสำ�หรบัจ่ายไฟ

ไม่สามารถบัดกรทีี่ Tip ได้

อุณหภูมิการตัง้คา่ Tip สูงหรอืตํา่เกินไปหรอืไม่? ตัง้อุณหภูมิที่เหมาะสม

มีการเกิดออกซิเดชันที่ Tip หรอืไม่? ขจัดออกซิเดชัน (ด ู"7. การบำ�รงุรกัษา")

1 4

9 12
13

5 8

ปลั๊อสายเช่ือมตอ่หัวแรง้
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Nipple


